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M A G Y A R K Ü R I R. 

B é c s, P é nte ken, -Április* 8-dikdn_t 182.5.. r \ 

Nagy B r i t a nn ia. partjától fogva a' más ik ig , napnyugotról 
• napkelet felé, készíttetni. . 

Londonban egy társaság egyenesen Az Irlandiai Orangisták, hogy a' tör-
csak azon jótéteire nézve áll-fenn, hogy vényeknek követésében jó példamutatással 
az Angliába vetődött és ott szegénységre menjenek előre, meghatározták, hogy a' 
jutott idegeneket az Ínségből kisegittse. magok Egyesületeket haladék nélkül meg-
Ezen társaság Márcz. 17-dik napján_ gyű- szüntessék. 
lést tar tván, az elejébe terjesztetett tudó- A' Catholikusok' Egyesülete Dublin-
sitás szerént ,a ' lefolyt esztendőben 11,880 ban Márcz. 18-kán tartotta a' maga utolsó 
forintok gyűltek-be annak gyűjteményes ülését. Nagyon sokan gyűltek öszsze ezen 
kassájába. Azon idegeneknek száma, a' ülésre. Felolvasták benne O-Connelnek 
kik ezen kassából segedelmet kaptak 1609- egy levelét, mellyet ő 16-dikban írt Lon-
re teltt; 83-mat, a' k i k különben hazájok- donból. Megjegyzésre méltó volt ezengyű-
ba viszsza nem mehettek volna , olly ál- lésben az a' Vég-határozás, melly által az, 
lapotba helyheztetett a ' t á r s a s á g , hogy oda mind azokhoz az Ánglus ujságlevelekhez 
viszsza útozhattak. köszönetet határozott , mellyek a' lefolyt 

A „ • t , 1. . n 1.1, r > . . ..- » i . időkben írásaik által a 'Catholikusok'ügyé-
Azon irlandiai Catholikus Püspökök, , , . . . „ , , . . . . e . . . - O J 

b;i.„„i, . 1 . » r j 1 - 1 r , i 1. nek a közönség előtt partját fogtak, 
-íuíncit megérkezését a Londoni Cathoh- ™ 1* > » « • ' • r > • < • w 
l „ o re- t • • L - i Eloszlását a Major B r y a a n jovaila-
-*us /Követség nagyon v á r t a , ide mar , , . . - i - ' u i"i-v i.-j-tp 
- t - « „ - 1 1 1 t - " 1 1 -í m ^ sa ra , a ki ezen ülésben eíoluloskodott, 
megérkeztek. Ezeknek neveik Murray, Cur- , j . . , , . , „,. , „ , „-
tis, Dovle és Maerein * a)--1- ^ r o n a z - a - m e g a gyules, hogy a 

• r ' &- .' régi Irlándiának hármas é l j e n kiáltást 
Az Irlandiai ujságlevelek közzúl né- határozot t , 's ez is megesvén, mindenek 

melyek azt erőssítik, hogy ennekutánna halotti csendességgel széllyel oszlottak, 
meghatározott fizetést fognának k a p n i a ' A' Parlamentum alsó háza Április' 
Catholikus Papok, tudniillik az Ersekek i g . a i k napjára határozta, hogy az afelet t 
l ö o o o , a Püspökök 10,000 , a' Plébánu- v a l o v e tekedéseket elé vegye , hogy fel 
sok 3,000 Forintot esztendőnként. —. Egy ke l lé a' Catholikusok felszabadittatását i l -
irtandus újság arról beszéli , hogy az Án- l e t ő törvényjovallatot másodikszorolvasni? 
glus Király Irlandiát nem soká ismét meg E z annyival nevezetesebb fog lenni az el-
-ogja látogatni. 1 • s ő fdolvastatásnál, hogy az elsőben csak 

L i v e r p o o l b a n .Aktziákat kezdet- közönségesen volt a' kérdés feltétetve, most 
tek öszsze gyűjteni egy olly társaságnak pedig , tudni illik a' második versbéli fel-
formáltatására , 8 millió forintokkal , a' olvastatásra, forma szerént ki lesznek a' 
n-cly , ha tökélletcsségre mehet 's ha az jovallandó tőrvénynek pontjai dolgoztatva, 
Országlószék a 'p lánumát megerőssí t i , ha- és így már ekkor nyilván lehet látni, hogy 
Józási csatornát fog Irlándiának egygyik miben fog állani a' Catholikusok' felsza-



• líaaKíatása;, ,"em;áhciipáliátasá ícha tudni-. A' t mi l at.QublinL Catholihus Bg^esü-, 
"%ikV-:rminá'?KetÍ'':-há¥ál£bá'n; mind--a* három let' utolsó ülését i l let i , melyről feljebb'már 
feiölTastatásokon által eshetik,* *s ha vége- i r tunk rövideden , a r ra itt ismét viszsza 
i e t re a' Király által is megerős í t te t ik , a* kell t é rnünk , mint hogy későbbi tudósi-
melly utóisón senki semmit nem kétélke- fásokban következő bővebb eléadást talá-
^dik, ha a' dolog egyszer oda juthat. A' l ünk felőlié: —— 
"kik átlói féltik ézpn ügyet , n ó g y m é g most Öszsze gyülekezvén a* sokaság jele's-
.n?m érhet kívánt czélt,.Jeginkább csak a' test tett S a r g u e nevű tag, hogy O-Coti-
felső házban féltik hogy akadályra talál. neltől egy levél érkezett Londonból , mel-

Több hellyekről érkeztek Kérelmek lyet ő annyival is inkább közleni kíván 
, tnmd két házak elejibe a' kérdésben lévő az Egyesület' tagjaival, hogy ebben azon 
felszabadulás ellen. Belső Minister P e e l . fontos vádakra tétetnek feleletek, mellyé-. 
a' ki maga is ellenzője a' Catholikusok' ket nem régen L a w l e s s ú r , a' Lon-
fclszabadúlásának) Márcz. 17-dikén az O x-- donba küldetett Követségnek ugyan, csak 
f o r d i Universitástól vitt Kérelmet az al- egy tagja, onnét egy Irlandus. ujságíróhoa 
só ház'elejibe ezen úgy ellen. A 'Kérelem' küldött 's az ezeket közönségesen kihir-

, foglalatja illy forma értelmű v o l t : - — , , A ' dette, 's a* melly vádak között az is elé 
.könyörgök sajnálva szemlélik, hogy ezen fordul, hogy azon törvényjovollat, melly 
;ház megengedte azt , hogy elejébe az a' a' Catholikusok' felszabadítfatására nézve 
-törvényjovallat terjesztődjék,hogy ezen-túl a' Parlamentum' alsó házában a' második 
a'Catholikusok alkalmatosoknak tartassanak felolvastatásra elé fog yétet tetni , tellyes-
ar ra , hogy a' Státusnak raémelly bizo- seggelnem olíy. tulajdonságú fog fenni, 

,nyos meghatározott Tisztségeit viselhessék hogy a' Catholikusok megelégedhessenek 
's a' Paríamentumban ülési és voksolási vélle. Kérdést tett tehát S a r g u e úr, 
jussal birhassanaki-iíA^-í .és.d.cklokj-"-gy • .' hogy kívánja-é az Egyesület, hogy.O-Co--" 

•.•.beszéllett.a'. Minis ter , , az-felj járult)fk-..;Ké- nelnek ezen levele közönségesen felolvas-
relmekkel ezen házhoz, hogy ez,oltalmaz- tassék. M a k ó n nevű tag úgy ítélt, hogy 

\»a-ra.eg és tartsa-fenn az. Ország' . .polgári nem kell felolvasni, azért , hogy mégha-
és í-eligioi intézeteit , 's ők valósággal re- sonkást okozhat az Egyesület' tagjai kö-

•.•ménlik i s , hogy ezen ház nem fogja el- zött. Ebből egy kis vetélkedés támadott, 
törleni azon törvényeket , a mellyeken, de a' melly nem sokáig tárthatott , mtat" 

' m i n t a' Könyörgök gondolják, ; ezen inté- hogy a' tagok sok felől kiáltották, hogy •• 
ceteknek fennállása főbbképnen fekszik. A* . o l v a s d ! o 1 v a s d ! 
mi engem* személlyesen il let , ,megvallom, R e d m o n d így szollott: —•' » ^ i n t 

• hogy azon kinqs gyötrelmemet, mellyet gyanítom Lawless ú r a' mi ügyünket boá-
bennem némelly Ministertársaimnak.. töl- donban a' maga hebehurgyalkodása által 

. i,cra ezen nagy kérdést illető vkülünbőzése nem kevéssé megsebessítette. Háromoljon 
Vge r j e sz t , néminemű ; tekinjetbpenyhít i an- a' fejire a' k á r , mellyet a Catholikusok 

nak meggondolása, hogy á . f e n n t neve- ügyének okozott (halljuk! halljuk.!), 
- zett Univers i tás ,a 'melynek ő a z . a l s ó h á z - B r o w n e : — „Miaz O-Connelegye-

ban képviselője, vélle éppeiji megegyező nességébe 's a* Catholikus kérdés eránt n-
gondplattal légyen ezen nagy^ kérdés- , seltető buzgóságába legnagyobb bizodal-
re , • a'-,.Catholikusok* ,.^lsja|>adittatÍ8ára. mat. helyhoztetheiünk. A' Lawless lére19' 

. " H Ö Z V C . " < -. ' - , ; nelé mellyet az újságok kiadtak, nem 
— -, - - '•...- , % hatok illendőbb nevet , mint ha észlelem 



nek" és gonosz.iak nevezem, (halljuk! hall-
p k f úgy T a n bíz' az! ú g y van ! ) 

Ma h o n : •— „Én is csak azért nerii 
akarom, hogy az G-Co'nriel levele felolvas-
tcssék, hogy ne láttassunk a' Lavvless' le
velét föntosabbnah tartani , mint érdem
li, — _ Végezetre méghátárbzfátott az 
O-Connel Dániel levelének felolvastatása. 
Az Olvasás Ó-Comiel Móriezre bizattátott. 
A' levél az Irlandus Egyesület Előlülőjé-
hez í ra tot t , és ennyiből á l l : — „ 

„Nagyon tisztelt ú r ! Kötelességemnek 
tartom még egyszer a' Catholikus; Egyesü
lethez í rn i , 's mint hogy ez a' legutolsó 
lészén, szükségesképpen keserves érzése
ket fog félgerjeszteni, mellyek'csak az ál
tal'enyhittődhetnek valamit, hogy jó "re-
ménségek által biztathatjuk hazafi társain
kat , 's beszédünk hangját most IS mérsé : 

kelheti az a' kötelességünk eránt viseltető 
engedelmesség, a' mellyel mi magunkat 
eddig is mindenkor megkülönböztettük.---

„Azonban, midőn mi a'törvényéknek 
, illy készséggel és örömmel alája adjuk 

magunkat , más felől arról sé' felejtkezhe-
tünk-el, hogy mint Irlandusok 's m i n t a ' 
Constitútzión fundáltatott Szabadság' ba-
i áljai , magunknak és Hazánknak mivel 
tartozzunk; és éh ezen két tekintetekre 
nézve nem cselekedhetem az t , hogy azál 
tal okoztató örömömet *s büszkeségemet, 
hogy az Irlándiai Catholikus Egyesületnek 
tagja lehettem, halható hangon 's minden 
fellételek nélkül közönségessé tehetem. 
Egész hátra lévő életemben örvendetes ví
gasztaltatásomra fog szolgálni, hogy ézeii 
Gyűlésnek munkás tagja lehettem ," és há 
hálálom után egy,temető síromra tétetődő 
cmlékezét-kőre a' nevem feltétetődne, re-
üiénleni^ hogy az Irlandusok' háládatos 
emlékezetétől megkívánhatom, hogy ezen 
emlékezetköven következő felírás olvastat-
hassék: -— Ő E g y i k t a g j a v o l t az 
I r l a n d u s C a t h o l i k u s o k ' Egy:c6ü> 
* « ' t ó n e k v ' 

„Nem tehe te in ; hogyv meg. ne émlít-
tísein, hogy ezen Egyesületnek' felállíttatá
sakor én egész Irlandiáí csupa nyughátát-
lankodásoknak és zűrzavarnak állapotjá-
ban találtam.. " Irlandus vér untatott;" áa 
Örangisfák ál tal , még pedig boszszüatíás 

-és viszszáköltsönözés né lkü l ; más vidéko-
inken úgynevezet t Pánllikásembérck 
járkáltak fényes nappal sereggel és fenye-
getődzve fel !s alá ; ismét más kerületein
ken , azt gondolom hogy tizenegy Gróf
ságainkban, felfüggesztetve 'volt a' Consti
tú tz io ; az Esküditek által való perlekedés 
félbeszakasztatott ; legundokabb gyilkos
ságok 's gonoszságok, folytak az egész or
szágban, a'"mellyekre. nézve eme* gyűlöl
séges de tálam'azón időben szükséges InV 
surrektziós-Akta folyamatban vala; az ál
dozatok egymásra következtek, 's niintlát-
szott ezen Aktának m á r nem is volt az 
erőszakhoz való folyamodásnál egyéb fo
ganatja, 's csak ez által hajthatta enge
delmességre a' nyilván való ellentállást. 

„Ilyen vala Irlandia' állapotja, midőn 
á' Catholikusok' Fgyesülete lábra á l lot t— 
de* a'"melynek én itt nem Históriáját, ha
nem csak rövid rajzolását akarom adni —-
e' va la , mondám, Irlandia' állapotja, mi
dőn az Egyesület a' maga munkájához hoz-

, z á fogott, 's alig teltek bélé néhány hó
napök 's alig gyűltek a' Catholikusok' ügyé
nek elémözdittatósára 10,000 font segede
lem Sterlingek, már mégszűntek vala a» 
undok vér-ontások, és ki mondjam-é, hogy 
á' mi Egyesületünk' parancsolatjára szün-
tek-meg? Az Irlandus parasztember azt 
hal lván, V azon reménséget lá t tán , hogy 
jusáit még fogja nyern i , megszűnt bosz-
szúállásra való alkalmatosságot: keresni 
magának; 's a' m i tisztelelet érdemlő Pro
testáns hazánkfiai közzűl sokak a' legjob-
bak és legbölcsébbek öszszecsalolták a' 
magok iparkodássokat annak elérhetéséré, 
a mi nélkül Irlandiában soha állandó csen
desség nem fog uralkodni, tudniillik *\n-~ 



nak elérhetésére , hogy minden hűséges 
alattvalók egyenlő Státuspolgári jűsokkal 
élhessenek. - . ' ~ 

„A' mi Egyesületünk azonközben mind 
ezek mellett is elnyomataték 's ennek tag
jai a' magok' iparkodássokban, egy illy 
nagy és illy közhasznú pállyafutás' útján 
meggátoltattak. Hanem ezen dolog a' tör
vény' keze , a' törvényhozó Hatalomnak 
erős karjai által tör tént ; és m i , a' Catho
likus Egyesület' tagjai, a' mi czélzásunk-
nak tisztáságát már most semmi által.olly 
nyilvánságosan és olly tökélletesen ki nem 
mutathatjuk, mint azon törvény eránt való 
kész és tisztelettel télyes .engedelmesség 
á l ta l , melly által a' ini Egyesületünknek 
eloszlattatása parancsoltatik. 

„Egybe csakugyan bizonnyal hibáz
t u n k , abba' tudnii l l ik, hogy az eránt nem 
viseltettünk elegendő figyelemmel, hogy 
az Ánglus népet a' magunk czélzásaink és 
kívánságaink felől, előre , pontosan éskör-
nyűlállásosan fel világosítóttuk volna ; —-
hogy Irlandiában egy részrehajló és sze
mérmetlen nyomtató-sajtónak;. hogy An
gliában a' közönséges vélekedésnek egy 
részét magának megnyerhesse, megenged
tük — melyből a' következett, hogy az 
Anglusok, sok olly hazugságokat, mellyek 
nékünk , kik Ir lanniában a' dolgok' álla
potját jól esmér tük, butábbaknak és gyá
vábbaknak látszottak, hogy sem megvető 
halgatásnál egyebet érdemeltek volna, az 
Anglusok, m o n d á m , kik előtt az Orán-
gistaíróknak szemtelen alacsonysága es? 
meretlen volt, mint tiszta és csupa igas-
ságokat úgy olvastak 's úgy hittek. Innét 
vette szármozását az az erántunk való 
előítélet, a' melynek egyedül tulajdonit
hatjuk Egyesületünk' eloszlattatását -— ha
nem ezen pont már elvan végeztetve,még 
pedig örökre — mi alája adjuk magunkat 
a' törvénynek; 's ezen-túl magunknak csak 
olly eszközök által fogunk elégtételt sze
rezni iparkodni, mellyeket a' törvény nem 

csak megenged, hanem jóknak lenni is 
megesmér. Elegendő segodelemkútfejeknek 
birtokában vagyunk , mellyek a'törvények
kel é« Constitutzióval megegyeznek. Sok 
féle törvényes eszközeink vágynak, a'mel
lyek által panaszainkon segíthetünk. És 
én mind ezeken kívül is minden kihézé-
sek által meggyőzettetve. vagyok az eránt, 
hogy a z E m a n c i p a t i o az ajtó előtt áll, 
és a' Parlamentum' mostani ülései be nem 
fognak rekesztetni a' né lkül , hogy a' tar
tós egyességnek és öszszeatyafiasodásnak 
alapja, nem csak Ir landiában, hanem a' 
két Országok között is megtétetődjék. — 

„Az e m a n c i p a t i o az ajtó előtt 
á l l ; ha csak esztelen rágalmazásaink vagy 
oknélkűl való félelmeskcdésünk által nem 
hátráltatjuk, vagy meg nem gátoljuk. A 
mi ügyünk Angliában már most a' józan 
okosságnak, 'a ' jó gondolkodásnak, belá
tással telyes ítéletnek, és megengesztelő-
dési hajlandóságnak gondviselése alá van 
vettetve. A' Parlamentum béli minden ré
szek öszsze csatolták magokat a' .végre, 
hogy a' mi felszabadulásunkat közeiebről 
illető környülállásokat megfontolják , és 
rendbe szedjék, még pedig olly módon , 
mint azt Angliának és Irlandiának legjobb 
barátjai már régtől fogva elintéztetni és 
"végre hajtatni kívánták volna. Ők a' do
loggal nem hebehurgyáikodnak , hanem 
inkább e' nagy tárgynak minden pontjait 
közönséges megfőnfoltatás'alá kívánják bo
csáttatni•, és ha e'-közben a' Protestánsok
nak vagy Catholikusoknak valamelly 
lelmeskedése találja magát e léadni , ők "az 
e'félének tökéíletes megfontolására elég idot 
fognak venni , és semmi határozás nem 
fog tétettetni a' né lkül , hogy az elé for
dulható nehézségek minden oldalról fel' 
világosittassanak. — 

„Mind ezen jó kinézések között azon
közben valami L a v v l e s s nevű ú r , a Kj 
magát az itt lévő Irlandus Deputátzio 
tagjának mondja lenni , de , mint én a In* 
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neveztetés* laistromából látom , éppen 
nem a z , elé állván, a'-nélkűl, hogy vala
melyikünktől 'a ' tárgy eránt tanátsot kér
dett vo lna , hebehürgyálkodva írás által a' 
közönséghez fordult. Eh azonközben most 
nem bocsátom ki magamat az ő gyalázá-
sá r a , hanem csak magamat fogom védel
mezni, 's az ő közre bocsátott írásában 
találtató hibás feladásokat igazítom meg." 

„ L a w l e s s ű r engemet igasságtalan-
sággal és hitünk alapjaitol való eltávozás-
Sál vádolt j , azt hirdette-ki felőliem, hogy 
én a' Szegények' kipusztittatósában 's a' 
Catholika Egyháznak megalacsonyittatásá-
ban megegyeztem volna; 's azt merte erős-
síteni, hogy én ezen b ű n t , a' minden le
hető indító okok közzűl a' legaíacsonyab-
b ó l , tudniillik személlyes haszonkeresés
ből követtem volna el. —— „Áz én jutal
mam, így szollott L a w l e s s ú r , egy se
lyem matéria kaput fog lenni! 

,,Ezen vádaknak n in tsen , telyességgel 
nintsen semmi fundamentoma. Én ezen 
alacsony vádak 's tulajdon személlyem köz
zé Charakteremet vetem oltalmazó paizsül. 
Személlyes hászonkeresés!. ' Mikor keres
tem volna én ezen magános hasznot? De 
engedjen-meg nékem Nagy Tiszteletű ú r i 
én nem bocsáthatom-le magamat egyenként 
minden mentségekre. Nem akarok az Egye
sület türedelmességével viszsza élni , 's 
erre nézve csak a' következő dolgokra kí
vánok kikocsátkozni: , 

„ E l ő s z ö r . — A' Catholikus Pap
ságnak határoztatódható fizetést illető ren
delésekre nézve , avvagy á' Válosztási jus-
ra megkívántató adófizetésre nézve, még 
eddig semmi határozás nem tétetett. Oko
sabb lett volna elvárni, hogy mi nemű 
határozások fognak ezen tekintetben té-
jcttetni, hogy sem azokat idő előtt gya
lázó keménykifejezésekkel kárhoztatni. •— 

„ M á s o d s z o r . -— A' Catholika De-
putatzió semmi e'-féle rendeléstételekben 
altaljában nem részesül. Mi még eddig 

semmi e'-féle alkudozásba vagy egyezésbe 
nem avatkoztunk. Nintsen is erre telyes
séggel semmi szükség. Ha az Ánglus tör
vényhozó, gyűlés szükségesnek fogja tar
tani azt , hogy ezen tárgy eránt valamelly 
határozást tegyen, megfogja ő ezt tenni , 
a' né lkü l , hogy tőllünk az éránt tanácsot 
kérdjen. --- . '. j 

„ H a t ni a d s z o r. — Ámbár volt is 
valami szó a' mi Papjainknak rendcltcten-
dő fizetésről, e' csak -ugyan semmi olly 
módon nem teleltetett, hogy azért a' leg-
lelltiesniéretcsebb Catholikus legkissebbnyi-
re is nyughatatlankodhasséir, 'slchet-éva
laki o lyan, a' ki azt gondol ja , hogy az 
Irlandiai Catholikus nép a'Britannus nem
zettel egyenlővé tétetődhessék, a' nélkül , 
hogy annak Papjai természeti igasságos 
just ne tartsanak a' Státustól való fizet
tetéshez ? Ha van valaki, a' ki így véle
kedik , én megvallom, hogy azzal nemva
gyok egy/vélekedésben. Énrészemről úgy 
ítélek, hogy a' mi Papjaink bizonyos se-' 
gedélmet fognak azon Státustól kapni , a* 
melynek fenntartásában mi Catholikusok 
jovainkal és vérünkéi részesülünk. A' mí 
pedig ezen segedelemnek ide-amoda le
jéndő fordíttatását il leti , nem legjobb ke
zeknél leszen-é ez, a 'mi jó Püspökeinknek ke
zeikben. Néni leszen-é szükséges ezt meg
ítéltetés végett az egész Protestáns és Cat
holikus közönség' elibe terjeszteni e lőbb , 
hogy végképpen megerőssittetne 's mint 
törvény elintéződne ? — 

N e g y e d s z e r . — A' mi a' Valosz
tási jusra megkívántató O u o t á t illeti, 
ezen tárgy valósággal nagy megfontolást 
kíván, ,'s minden tekintetben jó fclvila-
gosittatásra és megfontoltatásra van szük
sége, e lőbb , hogy sem - helybe hagyattat-
hatna. Ezen tárgy még most csak egy C s i 
r a , 's lehetséges dolog,, hogy telycs for-
mára soha se is fog jutni. Még erről sem
mit többet nem tudhatunk, csak: hogy 
nintsen czélba vétetve, hogy a 'most fenn-
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M\ó .Valósítási Q u a l-i f i k á t z i ó n; a' vá
rosokban változás téfettessdíí; hogy nin-
iscn szó a'-felől , hogy .ezen Oualifikátzió, 
különösen Ir landiában, a' hol éppen olly 
tulajdonságokkal h í r , mint Angliában, va-
lamelly más formába vétetődjék, a' hol 

t u d n i i l l i k az , a' kin/ík a' Válosztáshoz jus
s a v a n , Szabad élettél b í r , az az. örökké 
tar tó árendát b í r földes-adózás nélkül ; to
v á b b á , hogy nintsén czélzás a r r a , hogy 
va lak i , a' ki most a' Válosztási jussal bí-
•irók'laistrómaba beírattatva van , abbólki -
t^röltessék^. 's á' voksolási justól megfősz-
táttassék, 's liogy ezen jus semmi mosta
ni Sz'abad-árendánstol ,„ valameddig áren-
dájának ideje tartani fog, el nem vétettc-
t ik ; 's végezetre, hogy a' Válosztási jussal 
való bírásra ;legfeljebb 10 font Sterling 
lészen a' maximum, vagy talám az 5 fon
tot se* fogja felyül ha ladn i : — 

„Nő tehát ván-é ezekben valami olyan, 
•a?'mitől előre a' lcgfélclmcsebbelc is meg
ijedhetnének, ' s a ' t . 

„Hanem (így ve'gzi levelét 0 ; Conuél ) 
in á r most* be kell rekeszteni í rásomat , 
me r i kifogytam az időből. Különben is 
elég hoszszas valék hazafi társaim' figyel
mének kifárasztására mint vé lem, árra 
i s , hogy az Irlandiai népet a' felől meg
győzzem, hogy én nem vagyok elégséges 
a r r a , hogy az ő javát hűségtclenűl elárul
j a m , avvagy hogy önn ? hasznomra czélzó 
u takon , járjak. ítélet-tételem megcsalhat, 
dé indító; okaimnak tisztaságára's a ' s z a 
badság, 's Őseim Eit'e eránt viseltető büz-
góságomrá nézve ; hátat senkinek nem 
adók. — . 
. „Utolsó szavaimat a' Catholikus Gyű

léshez ezen erős rcménségnek kijelentésén 
végzeni, hogy az a' mcgengeszteló'dés' iel-
he, a' melly Angliában felelevenült,; ahoz 
hasonló nemes bizakodásra fog találni, és 
hogy miir i indén hiú félélhiet és régi 'meg-
í-ögzött ir;ígykedést fére tévén \ tiszta szív-.': 
tíőV fczáfmosó eleven" 'hajlandóságot b izo- 0 

nyitunk az e r án t , hogy minden részekki'--
zött^ólly intézetek tétetődnek, hogy mind
nyájuknak kielégittetéssekre t fognak, szol
gá ln i , 's ki mutatják azt , j hogy mi ezea 
birodalom' hatalmának megerőssíttétésében 
's bátorságának kiterjesztetésében munka--
san részesülni kívánunk.".. — Vagyok: 
Conne lDáu ie l . " , -

Felolvastatván ezen.levél, C o n w a y 
tágnak, jovallására emlékezetnek okáért aa 
Egyesület' jegyzőkönyvébe betéteti -— ,'s 
ezzel az Egyesület , a' meghaíároztaiotf 
hármas felkiáltást: É l j e n a' r é g i ír-
1 a n d i a ! megtévén, cstvéii 8 óra felé szép 
csendesen széliyel oszlott. 

Töröl: Birodalom* 

Ma szinte, mikor Bécsből a* M. Kurírt 
már csak nem útnak akarnók indí tania ' 
Magyar Haza felé , vevők a' Törököket '$ 
Görögöket illető sok féle Tudósításokat. 
Itt következik ezekből is annyi , a' men
nyit még egy pá r órák . alatt nyomtaté 
sajtó alá adhatunk: — „ 

„ K o n s t a n e z i n á p o l y b ó l ' Márctí 
16-kán. A' Porta olly Tudósításokat vett 
az- új SerUshiertőr M ehmed C h u r s c h i cl 
Basától; a' mellyekkel nagyon meg van 
elégedve; Ezen Basa legkissebb akadályra 
nem talált a' maga útjában J a n i n a fele; 
a' honnét haladék nélkül A r t a felé % 
indulni,^ hogy Akarnaniára menüéi hama
rabb "beüthessen. Q ni e r Basa legkissébk 
akadályt se tett az új Scraskier útjába , sot 
úgy nyilatkoztatta-ki magát ' , hogy-< 1g^S 2 ' 
engedelmességgel el,fog útoziii, Salonick 
b e , a* hova kirendeltetett. Legnagyob 
örömöt okozott pedig mind ezek köz'ötj.a 
Portának az a' Tudósí tás , hogy az A|h a ' 
riiaiak kinyilatkoztatták , hogy ők egész ere-
jékkel a* Portát fogják sogítbríi -'annyi em
bert és lovat íqgnak számára ' kiáUítan'j 
a' mennyit kívánni "fog és á' mennyi .tolj?, ( 

ki fog telni. Igaz a z , hogy. valamint J J i a". 

t-
<0> 



suti úgy* itt Konslanczinápólyban ís sok
fele nagyított hírek kezditek szárnyalni áz 
Albániái armadának nagy erejéről; de a' 
mellyel'csakugyan magok a' Görög ujság-
ier.elek'.is mind kiadtak., mint név szerént 
a' l 'örre'nyek'-iárátja is cselekedett | és h a 
ti intéh Valósággal le l tchc t jük i s , hogy 
nintsen az Albániaiaknak olly -nagy ereje, 
mint hirlelik: azonban úgy látszik még 
i s , hogy nem kevés megfélemlest okoztak 
ezen új hírek a' Görögöd között. Valóság
gal bajos által látni, hogy , h a Churschid 
Basa csak i5—• 20 ezer Albániai Iwtonák-
hal beüthet N/úgoti Görög országra, mi 
képpén állhasson ennek ellent áz a*' "min
den tekintetben szükséget szenvedő s á' 
szenvedések miatt mindenre vetemedő Gö
rög á rmáda , a melynek valóságos- ália-
potja elég nyilvánságö'san leíraitatolt a' 

.minap, mint akkor megírtuk,', az. Ariato-
likói Congressusbán. ' ' .'' " ,_' 

A' mi Patrás várát i l let i , e r rő l ' csak 
annyi bizonyos, hogy a' Görögök még 
nem foglalták-el; hogy ők azt szározon 
vízen bekerilettélívö.lt,ez is. kétségbehozha-
taUan: hanem, hogy az ólta a' Cfindiánál álló 
1 b r a h i m Basa' hajós sergemitsodd for
dulásokat tehetetí ezen, várra ' nézve, még 
nem tudhatjuk. Beszéílik, hogy a' Török 
szállító hajók, mcllyek Prevesánál állottak, 
CÉJ'.'jó északi széltől segit tetvén, a' Patrás 
előtt vigyázaton álló Görög hajók között 
annyi eleséget vitték-be o d a , hogy mos
tanság nem ' fog 'szükségét .szenvedni a z 
abban lévő Török serég. Sőt több a z , hogy 
'Warczi közepe tájján közönségesen hirlel-
ték K o r f u szigetén, hogy Patrás a' ten
ger felől valósággal feloldoztatott volna á' 
.megszállás alól, és hogy annak kikötőhel
lyé előtt 16 Török vagy .Egyiptomi' hajók 
állanának (Xziü soká mind ezek a hí-
r«k meg fognak vagy valóságosúlni, vagy 
egészen elenyésznek) , v 

I b r a h i m Basáról bizonyosan 'topták 
»»nyit; hogy ő Febr. £0 és 24-dik napjai 

.-kÖBÖtt 06 kissebb-nagyobb hadi hájoMkál 
'á' mellyeken' .45Ö0 • katonák 1 is ültók,- a" 
Sudai kikötőhellyét oda hagyván egyenesen 
M o r e a fele folytatta evezését. A' Görög 
hadi hajók ezen tengereken már több hó
napoktól fogva nem mutatták magokat.; 

Egy tiszt, á' ki már jó ideje," hogy 
íIbrahim Basánál tartózkodik, így írtFebífé 
! a4-d ikéa : ^ - „ : "'- : ' • •'•";'. , va 

>„A' Sudában Cándia súgi$éjq»ejk 
egyéb részein fekvő Török sergéknek min
denbe' bősége van. Fisznek az ott-lévő 
placzokra, minden féle nemzetbéli hajók 
mindent a' mi kell. A' hajók minden Vftgftt-

• delem nélkül folytatják «vezésscket, Rho-
d u s , ' S u d a és Módon között. C á : a , d i á t 
8000 Arnauta katonák tartják őrizet alat t , 
és emeltet akkor se' fogja innét elvinni 

•Ibrahim Hasa , mikor a' maga Egyiptomi 
sergeivel valamelly expeditzióra fog menni. 

A' Vándor-botra jutott Z a i m l , hon* 
d o ' s több társaik, a ' l egu tóbb i hírek Éze-
rénlrmég" most i s ; azon C a I a ni ö4í nevví.». 
Jöniai kisded szigeten tartózkodnak;, a' hot 
magoknak még eleintén menedéket kerestek 

•vala* 's egyéb dolgok nem lévén,-mint hol 
a Görög Krónika Febr . 23-dikán 'mondja., 
vendégeskedéssel *s vigadozással töltik ide-
jeket. —- ' ^{>. 

Z a i m i valami A p o l o g i á t küldött 
vala Febr. 26-dikán Doktor Mayerhez a' 
Görög Krónika 'Redaktórához, olly kére
lemmel , hogy: miivel több ízben azt crős-
sítette maga felől, h o g y ő az i g a s s á g -
n a k és s z a b a d s á g n a k barátja volná , 
*s hogy az ő nyomtató-sajtója szabad lé
gyen , erre hézre legyen • ölyarci j ó , hogy 
h o í i á küldött - Apológiáját oíjságlerelelbea 
bocsássa' világ' clejibe. 

Err-e e'-képpen felolt a' Krónika* fio. 
dáktora: „Ez U r a m , mind igaz; de a» 
is Igaz másfelől , hogy minden dolognak 
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határai vágynak. Az ú r úgy nevezett Apo
lógiája csalt egy Libelíus (motsholódás); 
az ú r maga a' Szerzője azoknak a' törté
neteknek , mellyek a ' h a z á n csak nem ha
lálos sebet ejtettek. Kérelmét tehát mind 
ezekre nézve telyesíteni lehetetlenség." . 

Még jegyzést érdemel, hogy ezen Mayer 
ú r a' Krónika' Redaktora hirdette volt 
k i Febr . 12-dik" napján azt a' Nápolibol 
hozzá érkezett Tudósítást , hogy az elnyo-
mattatott Rebelliseknek megítéltetéssekre 
g személlyekből álló Biztosság nevezte
tett légyen k i , 's ezen Hirdetéshez olly 
Megjegzést tet t , melyben a' Direktóriumot 
megintette, hogy igen lágy és kedvező ne 
legyen , hanem a'-Rebelliseket keményen 
büntettesse-meg —- későbbre pedig (Febr. 
23-kán) azt tanátsolja, Zaiminek , Londó-
nak r s társaiknak, a' kik C a l a m o szige
tén tar tózkodnak, hogy köveSsék az Evan
géliumi Tékozló-fiúnak példáját , így szoll-
v á n : „Atyám vétkeztem; a' törvények tud
j a k bünte tn i , de tudnak meg is bolsá-
tani ." 

(A' Görög Újságokból vétetett sunimá-
z a t o k , mellyek a' Törökök által Albániá
ban és Epirusban tétctődő nagy hadi készü
letekről, beszéllnek, jövő Újságunkban kö
vetkeznek). 

B é c s. , 

' Mint közelebbről Jelentettük, a' Felsé
ges Urunk és F e r e n c z K á r o l y Gs. Fő 
Herczeg' útnak indulása a' tegnapi napon, 
a' Felséges Aszszcmyunké és S o f i a Cs. 
Fő Herczegnéjé pedig tegnapelőtt megesvén, 
éhez az Udvari Újságból most még azt is 
hozzá adhatjuk, hogy Ö Felségek V e r o 
n á b a öszsze jőnek és onnét együtt fog

ják útjokat M a i l a n d felé tovább foly. 
tatni. 

M a gy ar Ország. 

Azon négy F ő Tisztelendő , tudniillik 
D o b a y M á r t o n , K r i i s f a l u s i Fe
r e n c z , L ö e f f l e r J á n o s , és B o z s"a Fe
rencz Uraknak, kiknek a' N.Váradi F. T. Káp
talanhoz Hon. Kanonokukká lett nevezte-
tésseket még a' mult esztendőnek vége fe
lé tisztelettel megírtuk volt , beiktattatása 
a' lefolyt Márcz. g-dikén ment véghez. 
Méltóságos Fő Tisztelendő L a i t s á k Fe
rencz Űr , kineveztetett Rosnyói Püspök, 
ékes és fontos besaéddel adta elé ezen de
rék Férfiaknak érdemeiket , és a'Felséges 
Királyi megtiszteltetést , 's őket renddel, 
szokott szertartás szerént , a' Kanonoki 
sorba beállította. Ez meglévén, Fő Tisz
telendő K r i t s f a l u s y Ferencz Úr , a 
többiek nevében is hálaadó beszédet mon
d o t t , mellyben a' Felséges Királyi kegyel
m e t , és a' beiktató Püspök Úrnak jóvol-
tát érzékenyen megköszönte. Ezen különös 
inneplésen, minthogy ritka történet itt egy
szerre illyen, négy Férfiúnak megtisztelte
t é s e ; igen számos gyülekezet, kiváltkép
p e n pedig a' Papságból igen sokan voltak 
jelen a' Székesegyházban, és örvendezve 
szemlélték az érdemeknek illy módon va» 
ló megbecsültetését. — Az egyházi szer
tartás után Méltóságos és Fő Tiszt. Vu-
r u m Jó'sef, MegyésI Püspök Ú r , Consisto-
riumot t a r to t t , és abban Fő Tisztel. Ro
z s a Ferencz U r a t , és Nagy Tiszt. M o 1-
n á r Péter U r a t , Nagy Váradi Plábánust, 
az egyházi szék Assessoraivá nevezni, 
u tóbb pedig mind az új Kanonok Urakat, 
mind sok más Vendégeket fényesen meg
vendégelni méltóztatott. 

Felelő: Pánczél Dániel. Nyomtató: Haykul Antal. ( Obere Bücker-Straíge Nro, 572.), 


